
55

An Emendation　of　the　Tibetan　Translation
of　Vasubandhu’s　Commentary　on
　　　　　　Jfieyalak＄ana－pravesa　of　the

　　　　　　　　　　　　Mahayana－Sarngraha

By　Kiyoshi　Shimokawabe

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　PREFATORY　NOTE

　　　The　Mahayana・samgraha　probably　represents　one　of　the　most　important　treatises

among　the　Inany　Mahayana　treatises．　It　is　well　known　that　the　Mahayana－samgraha

is　a　treat｛se　that　systematize　Asafiga’s　thought．　O　ne　may　even　go　as　far　to　claim

that　the　Mahayana－sarpgraha　represents　the　soLlrce　from　which　Yogacara　idealism

flourished．　For　example．　we　can　regard　the　Mah蚕yana－samgraha　as　a　developlnent

of　thought　of　the　Mahayana・sUtramkara　and　the　Madhyanta－vibhaga．　The　same　thing

could　be　said　of　Vasubandhピs　Trirpgikavijfiapti　which　developed　with　the　Mahayana－

sarpgraha　as　its　iaunching　pad．

　　　In　this　manner，　the　Mahayana－salpgraha　was　considered　the　epitom　of　YogRcara

idealism；however　and　unfortunately，　it　is　quite　impossible　to　fully　understand　the

Mahayana－samgraha　on　its　own．　In　most　cases，　a　commentary　is　necessary．　Without

exception，“complete”comprehension　can　only　be　achieved　through　the　reference

of　a　commentary．　Regardless　of　how　detached　a　commentary　may　be　from　a　treatise，

it　is　without　question　that　it　will　provide　some　glimmer　of　perception．　Thus　far，　we

have　been　speaking　of　treatises　and　its　supplementary　commentary　as　separate　entities；

however，　in　india，　there　exist　studies　which　amalgamated　both　a　treatise　and　one’s

colnmentary　in　a　single　independent　work．　Such　works　are　the　Mahayana・sUtramkara・

bha§ya　and　the　Madhyanta－vibhaga－bha§ya．

　　　Considering　the　strong　and　essential　attraction　between　a　treatise　and　its　comm’

entary，　though　we　cannot　find　out　such　amalgation　in　the　Mahayana－salpgraha・
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bh5§ya，　Vasubandhu’s　above　mentioned　commentary　naturally　retained　high　esteem

as　a　valuable　key　to　uncovering　the　significance　of　the　Mahayana－salhgraha．　De－

spite　the　authority　of　Vasしlbandhu’s　work，　omissions　and‘‘intrusions”exist　in　the

Tibetan　version　of　his　commentary　in　its　present　form－quite　a　setback　for　reserchers

in　this　field．　　Irl　this　respect，　the　three　existing　Chinese　translations　of　the　same

text　have　survived　almost　intact　and　without　the　shortcomings　of　the　Tibetan　ve－

rsion．　It　is　unfortunate　though　that　the　Tibetan　translation　is　marked　with　omissions

and　intrusions　since　it　is　probably　the　closest　in　form　to　Vasubandhu’s　original

Sanskrit　text　which　no　Ionger　exists　today　in　cl　ny　form．　It　is　technically　possible

to　infer　about　its　omissions　and　intrusions，　albeit　they　would　be　based　solely　on

the　Chinese　translations　As　a　step　towards　understaning　the　Mahayana－samgraha

more　suf五ciently，　I　have　focused　my　attention　on　emending　the　intrusions　found　in

the　Tibetan　version　of　Vasubandhu’s　text．

　　　Almost　all　of　the　intrusions　in　the　Tibetan　version　of　Vasubandhu’s　text　occur

in　its　introductory　preface，　Pravastavana，　and　in　chapter　III，　Jfieyalak＄ana・praveξa．

There　is　no　need　for　any　review　of　Pravastavana　since　it　has　alread　been　emended

by　Dr．　Nagao（1943）．　Jfieyalak§ana－praveξa　has　yet　to　be　emended，　thus　causing　a

great　deal　of　inconvenience　for　researchers　in　the　field．　With　this　in　mind，　the　present

work　is　an　attempt　to　clarify　the　third　chapter　of　Vasubandhu’s　text　by　emending　its

intrusions　with　the　aid　of　the　three　existing　Chinese　texts　and　the　Tibetan　translation

of　Asvabhava’s　commentary　of　Mahayana－salpgraha．

　　　The　section　numbers　in　this　paper　parallel　those　of　Lamotte．　Numbers　such　as

①，②，③denote　intrusions．

Abbreviations

P．；Chinese　trans．　by　Paramartha（Taish61595）

Dh．；Chinese　trans．　by　Dharmagupta（Taish61596）

H．　；　Chinese　trans．　by　HsUan　tsang（Taish61597）

f

MS；Mahayana－samgraha，　theg　pa　chen　po　bsdus　pa；trans．　by　Jinamitra，　Silen・

　　　　drabodhi，　Yeξes　sde．（T6hoku　4048，0tani　5549）

Pek．：　Peking　version　（Otani　5551）

De．：　Derge　version　（TOhoku　4050）
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　tl）
　　1．De．157b2，　Pek．189as　／ji　ltar　hjug　par　hgyur　ba　de　bstan　par　byaho／／de　la　Ses

bya　dafl　mtshan　fiid　la垣ug　pa　ji　lta　bu　she　na／De．157b2，　Pek．189”s　①De．159b2，

Pek．191b8　／ξes　byahi　mtshar1P・’92江ftid　la　hjug　pa　shes　bya　bahi　don　no　gshan　yaf1／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ゆ

　　　maf［du　thos　pas　bsgos　pabi　gnas
　　：3〕　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　・・o　　　　．5）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　6；

　　shes　bya　ba　ste／theg　Pa　chen　po　yofls　su　bsgolns　pahi　bdag　負id　kyi　no　boho／

　　　／kun　gshi　rnam　parξes　pas　bsdus　pas　ma　yin　la

shes　bya　ba　dan／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　71‘

　　　／kun　gshi　rnam　parξes　pa　ltar　t曲ul　bshin　yid　Ia　byed　pas　bsdus　pahi　sa　bon

　　　　　　コ

　　　ym　no
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．8）
shes　bya　ba　rli　ji　ltar　kun　gshi　rnaln　par　台es　pa　kun　nas　ilon　Inons　pabi　chos　rllallls

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　’Pt　　　　　　．］①

kyi　rgyu　yin　pa　de　bshin　du　de　rnam　par　byah　bahi　chos　rnalns　kyi　yan　rgyur　1ユgyur

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．ID

ro　shes　bya　bahi　tha　tshig　go／

　　　　ユ2

　　　／tshul　bshin　yid　la　byed　pas　bsdus　pa

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．ユ3
shes　bya　ba　nas　brtsams　te／lta　ba　dafl　bcas　palユi　yid　kyi　brjod　pa　rnams　kyi　yah　ste／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．旬

tshul　bshin　yid　la　byed　pa　las　chos　dah　don　gyi　rnam　pa　llbyun　bar　lユgyur　bas　rgyu

yln　no／
　　　　　　　　　　　　　　　　：．］司

　　　／tshul　can　gzuh　bahi　dhos　po　lta　bu

shes　bya　ba　ni　gzugs　su　gyur　pa　shes　byabi　don　to／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘ユθ

　　　lta　ba　daft　bcas　pa

shes　bya　ba　ni　lta　bar　gyur　pa　rnams　so／／de　dag　fiid　ni　rgyu　mtshan　dan　lta　ba　dah

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　j7）

bcas　pah｛rnam　parξes　par　rnam　par　hjog　par　hgyur　ro／De．159b5，　Pek．19296

　2・①De・15gbs，　Pek．192a°／de　lta　buhi　rnam　pa　la　hjug　Pa　na　su　shig　hjug　Pa

bstan　par　bya　ste／de　la　theg　pa　chen　po　smos　pas　ni　fian　thos　la　sogs　pahi　theg　pa

spafl　bahi　don　to／

　　　safis　rgyas　hbyuh　ba　tshad　med　pa　mfies　par　bya　ba　thob　pa
　　　　　　　　　　　　　　　　↓1）　　　　　　　　　　　　　　f2）

shes　bya　ba　ni　grahs　las　Sin　tu　hdas　pahi　safis　rgyas　hbyufi　ba　111fies　par　ba　gaih　gis

1．H．349｝’［2一ユ1，　Dh．294ひ10－！8，　P．198cL’エ～199b5

　｛1）Pek　adds　tow　stro］くes　｛2）De．　adds　a　stroke　〔3）De．　adds　a　stroke　（1）De．　bsgo川

　・：5）paribhavita　向Pek．　bo，　atmabhava　l：7）MS　includes　c加∫ゴα〃do　ii　s〃α〆2　ba　h　b＿vit，t　bahi

tsjll｛i　can 　gZ↓｛づL　bα妬　d亮OS　倉oh｛　9争こαS　｛ta　bie　lta　bα　dαれ　bcαS　］）aE｝i　錘d　たyi　brjod　I）α　議’nα））｝S　力〕；i

　before　sa　bon．　The　above　passage　is　omitted　by　Vasubandhu，　in　order　to　comply　with　his

　explanation．　（8）safUkle6ikadharma　（g）vaiyavadanikadharnla　（1g　De．　lacks〕励　（1∋Pek．　ste

　日⇒Pek．1acks　a　stroke　QrE｝The　text　reads々y∫∫，　but　it　sh叩ld　be　corrected　to　々♪，i　O．D　De．

bα垣　嫡De．　bZZth　⑯De，クo垣　⑰Pek．　Pas
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　C31｝　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（41

thob　par　gyur　pa　ste／sahs　rgyas　mflon　sum　du　byas　shes　bya　bahi　tha　tshig　go／

　　　　／gcig　tu　mos　pa　can

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘5、　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　r6’．

shes　bya　ba　ni　galt　gi　mos　pa　theg　pa　chen　po　las　bskyod　par　mi　nus　pa　ste／hdas

ma　thag　par　bξad　palユi　dge　bahi　rtsa　ba　bsags　pahi　rgyu　rnam　paP・192b　gsum　po　dafi

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　C7．i

bsod　nams　dah　yeξes　kyi　tshogs　IegsD・160n　par　bsags　pa　ni　mi　dge　bahi　grogs　po　shes
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘’s．

bya　bahi　tha　tshig　go／De．160ni，　Pek．192bt

　　　　De．157b3，　Pek．189”6

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　「g．　1

　　　　bsod　nams　dafi　yeξes　kyi　tshogs　legs　par　bsags　palli　byafi　chub　sems　dpaho
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ao）

shes　bya　baho／／yan　de　ni　riIn　pa　ji　lta　bus　bsod　nams　dah　ye　ges　kyi　tshogs　yohs　su

rdsogs　par　byed　ce　na／rgyu王）i　stobs　daft／dge　bahi　bξes　gfien　gyi　stobs　da血／yid　la

byed　pahi　stobs　dan／fie　bar　ston　pahi　stobs　kyis　so／／de　la　tshig　gfiis　kyis　ni　stobs

gfiis　la　grans　bshin　rig　Par　byaho／／de　la　yid　la　byed　pahi　stobs　kyis　ni　gcig　tu　mos

P・…18・・byed　p・h・／／d・y・n　theg　Pa　chen　p。hi　b。g、hag，　kyi，gy。　caAD　n。／／d。1a

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑫　　　　　　　　　　　　　　　⑬　　　圓

gcig　tu　lhag　Par　mos　pa　yod　na　sgrub　pa　la　yah　dag　Par　hjug　go／／sgrub　pa　la　yah
　　　　　　　　　　　㈲

dag　par　gnas　na　dge　bahi　rtsa　ba　fie　bar　sogs　par　hgyur　te／de　ltar　na　yid　la　byed

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　a6／

pahi　stobs　kyis　bsod　nams　dan　ye　ξes　kyi　tshogs　legs　par　sogs　par　hgyur　pas　go　rim
　　　　　　　．：m

gyi　tshul　ni　de　ltar　ro／／de　ltar　na　bsod　nams　dafi　yeξes　kyi　tshogs　Iegs　par　bsags

pa　ni　sa　la　hjug　par　gyur　la／de　ltar　fie　bar　bstan　par　gyur　pa　ni　fte　bar　ston　pahi

　　　　　　　　　　　　　⑱

stobs　kyis（so〕／De．157b6，　Pek．189b3

　　3・①De・160【ば，　Pek．192bz／de　lta　bul〕i　rnam　pas　hjug　pahi　gnas　bstan　par　b｝・a

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　「o　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（・z’1

bahi　phyir　slnras　pa／yid　kyi　brjod　pa　ste　yid　kyi　rnam　par　rtog　paho／／de　ni　theg

　　2．H．349b2c～349cl5，　Dh．293c　L，　L，～294a9，　P．199b7～199で3

　　　　〔1）garpan，i　　（2L　atikranta　　（：二1｝saipmukhi－kr　（4）Pek．1acks　a　stroke　　（5）Pek，　g’∫　（6／kdas

　　　　（atita）　this　word　is　not　necessary　in　this　sentence，　hence　it　should　be　deleted　　（7）akalyarpa－

　　　　mitra　．．“．　1）Pek．　lacks　a　stroke．　The　explanation　of　this　portion　does　not　accord　with　any　of

　　　　the　Chinese　translations；moreover，　since　it　is　very　diffucut　to　understand，　Lamotte　resorts

　　　　to　the　Chinese　translation　of　Asvabhava’s　commentary　for　his　explanations．　Two　ways　of

　　　　defining　adhitnukti　are　possible；1）in　the　Chinese　translation，　adhimukti　is　a　conviction

　　　　that　requires　only　one’s　devotion　to　Mahayana；2）in　the　Tibetan　translation，　adhimukti

　　　　assumes　that　one　must　amass　wisdom（jfiana）and　virtue（puりya）to　have　conviction．　However

　　　　unfortunetely　we　cannon　sufHciently　understand　this　portion　in　the　Tibetan　translation

　　　　for　a　lack　of　wording．　（9）Pek　adds　a　stroke　U◎　Pek．　bu　（1i）mahayan－vasana－hetuka

　　　　⑰pratipatti（1：：salppra－stha　（1．V　Pek　iacks　a　stroke　（1　V　sam’stha　or　sam・、・；t　㈹anukrama

　　　　（1A　naya　（IS　After　this，　the　text　adds　thegραchenρo　chos　ky輌rgUu　las　bUuh　ba　shes　b）・a

　　　　bα　ste／bstaii♪ahi　chos　1α　d川τgsカa　shes　bya　ba　don　to／　but　this　passage　originally　belongs　to

　　　　3・the　Chinese　translations　also　inserts　in　3．　hence　it　should　be　Inoved　to　3　（互こ，　and　a　stroke

　　　　must　be　added　as　a　marke　of　terlnination．
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pa　chen　pohi　chos　gafi　hbyufl　bahi　rgyur　gyur　paho／De．160a　i，　Pek．192b2

　　　　De．157b6，　Pek．189b3

　　　　theg　Pa　chen　pohi　chos　kyi　rgyu　las　byufi　ba
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　’3）

shes　bya　ba　ste／bstan　palユi　chos　la　dmigs　pa　shes　bya　balユi　don　to／De．157b6，　Pek．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　④　　　．5）

189’．．4②　De．160a］，　Pek．192b㍉！yafl　de　fiid　du　yid　kyi　brjod　pa／〕i　l〕ye　brag　gis　gafl　dag

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ぢト

hjug　Pa　de　ni　mos　pas　spyod　pahi　sa　la　lユjug　Par　hgyur　te／1ユdi　Itar　de　chos　thalns

cad　rnaln　par　rig　pa　tsaln　du　rjes　su　sgrogs　pa　la　MOs　pa　skyed　par　byed　de，’des　na

　ね
de　n｛der　shugs　pa　shes　brjod　do／／de　ji　ltar　mthofl　bal〕i　lam　la］〕jug　pa　de　bstan　par

　　　　　　　　　　　　　　　　ゆ

bya　bahi　phyir　ro／

　　　　／ji　Ita　ba　bshin　du　de　rab　tu　rtogs　pa　da血

shes　bya　ba　ste／yid　kyi　brjod　pa　de　ji　lta　ba　bshin　dし1　rab　tしl　rtogs　pal〕o／／ji　ltar　na

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

vg、

de　ji　lta　ba　bshin　du　rab　tu　rtogs　she　na／ji　ltar　chos　Ined　pa／don　med　pa／gzufi　ba

med　pa／hdsin　pa　med　paho　shes　yid　kyi　brjod　pa　rtogs　pa　gan　yiIl　pa1ユo／／bsgom

pahi　laln　la　hjug　Pa　bstan　par　byahi　phyir

　　　　sgrib　pa　thams　cad　kyi　g丘en　po　bsgom　pa
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘ユe！．

shes　bya　ba　ste　rab　tu　rtogs　pa　de　fiid　goms　par　byed　pa　ni　bsgom　par　gyur　palユo／／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　d刀

de　lta　bas　na　rnam　par　mi　rtog　pa　la　sogs　pa　de　dag　gis　gan　rtogs　pa　de　fiid　kyis

sgrib　pa　rnam　par　sbyon　bar　byed　paho／／mthar　phyin　palユi　lam　la　lユjug　Pa　de　bstan

pahi　phyir

　　　　sgrib　pa　med　pabi　phyir

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．遡　　　　　　　　　13．

shes　bya　ba　ste／ξin　tu　rnam　par　dag　palユi　ye　自es　ky三dus　skabs　na　もin　tu　phra　balユi

　　　　　　．14

sgrib　pa　yah　med　pa　ni　mthar　phyin　pahi　lani　la　lユjug　paho／De．160“s，　Pek．192b8

　　4．De．157b6，　Pek．189b4

　　　／gan　gis　hjug　ce　na／dge　bahi　rtsa　bahi　stobs　bskyed　pa　da血／mam　pa　gsum

　　　gyis　sems　sbyoh　ba

shes　bya　ba　nas
　　　　　　　　　　　　　（1）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　／2）

　　　　rtag　tu　dan　gus　par　byas　te　sbyor　ba　dah／bag　yod　pas　hjug　go

　　3．H．349c20～350”4，　Dh．295ai仁27，　P．199c5～200a25

　　　　のInanojalpa　（2）manovikalpa　（3）de§anadharma　（4）manolalpa－vi§eξa　（5）gis－De．9励gis

　　　　（b）Pek．　lacks　1α　（7）de＝De．　de　dag　（8）Pek」acks　ro　（g）De．　Se　⑳abhyasta　（1D　Pek．　rtogs

　　　　l．1カPek．ち’〆s　⑱suVi6uddha・j6ana・avastha　〈助sukSmatamavarana

4．H．350a8－13，　Dh．295b3－6，　P．200a2s～200bt6

　　ほ）De．　Iacks　dafi（2）MS　adds　la　（3）De．　skyed　（4）guru－karatva　（5）Pek．　goil（6）Pek．　olnits
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（3）

shes　bya　balii　bar　gyis　so／／dge　bahi　rtsa　bahi　stobs　bskyed　pa　ni　yath　ji　skad　bstan

pahi　tshig　brgyad　la　sbyar　bar　byaho／1）e．157b7，　Pek．　ISgbs

　　　　①De．160ユ7，　Pek．193a3

　　　　chos　da血don　la　dmigs　pa

la　sogs　nas／

　　　　bag　yod　paD・i60b

shes　bya　bar　gyis　so／／de　la

　　　　rtag　tu

shes　bya　ba　lli　rtag　tu　byed　pa　f｝id　do／

　　　／gus　par　byas　te　sbyor　ba
（’t、　　　　　　　　　　　　　　　i5’1　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 r6．［

ni　bla　mar　byed　pa　fiid　do／／gan　gan　du　bstan　pabi　rnaln　pa面d　de　de　ni　bag　yod／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　De．160bt，　Pek．193n3

　　　↓7）　　　　　　　　　　　　　　　　⑧

　　②De．158b5．　Pek．190b7／　dge　bahi　rtsa　bahi　stobs　las　byufi　babi　sems　sbyoh　ba

　　　　　　　　　　　　　　　　　　．9F　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑩
rnam　pa　gsuln　la　rten　nas　hdi　ltar　rtag　tu　gus　pa　da血　bcas　pas　bag　yod　par　sbyor
　　　i曲

baho／De．158bs，　Pek．190b7

　　5A．　De．157bT，　Pek．18gb5／　de　la　shum　pa　gsum　gyi　gftenp・　15sa　por　sems　sbyon　ba

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　が

rnam　pa　gsum　ste／de　yan　hdi　ltar　byafi　chub　sems　dpalユmchog　tu　zab　cih　rgya　che
f2［

bahi　bla　na　lned　pa　yan　dag　par　rdsogs　pa1ユi　byafl　chub　mhoII　par　rdsogs　par　htshafi

rgya　bar　rtogs　par　dkah　ba　thos　pa　na　shum　par　hgyしlr　te／dehi　gfien　por　ni　sems
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　「3：‘

sbyon　ba　dafi　poho／／yah　byan　chub　selns　dpas　mchog　tu　zab　cin　rgya　che　ba　rtogs　par

dkah　bahi　pha　rol　tu　phyin　pa　sgrub　pa　la　shum　par　lユgyur　te／dehi　gnen　por　sems

sbyon　ba　g垣s　pa　bstan　te／

　　　bsam　pa　ga丘gis　sbyin　pa　la　sogs　pa　pha　rol　tu　phyin　pa　rnams　la　kun　tup・190a
　　　　　　　　〔4、

　　　spyod　pahi　bsam　pa
（51　　　　　　　　　　　　　　 （6，　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　 1T‘　　　　　　　　　　　　　 「8、

shes　bya　ba　de　la／bsam　pa　ni　dad　pa　dan　hdun　paho／／yod　pa　dan／yon　tan　dafi　ldan
　　（9）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ユ0．！　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　n】）

pa　dan／nus　paΩid　dan／pha　rol　tu　phyin　pa　yid　ches　pa　fiid　de　ni　byan　chub　sems

　　　de（7）We　can　find　the　passage　in　6①．　however，　it　has　no　reason　to　belong　in　6．　hence　it

　　　may　be　best　to　move　it　here　as　Lamotte　does（La　Somme　du　Grand　Vehicule　II，　p．156）．

　　　（S）The　text　lacks　a　stroke，　but　it　should　be　added．　（g）De．　brteii　（10　De．　Iib），uit　⑪The

　　　text　reads　baki，　but　it　should　be　corrected　to　ろα120，　and　a　stroke　must　be　added．

5A．　H．350a23～350bL’c，　Dh．295b6～295e16，　P．200b1〒～201bii

　ωPek．砲αs　（2）parama－ga耳1bhira－viξala　（3）The　text　rcads　dpas，　but　it　should　be　corrected

　to　dpak　（4）Pek．　gcod　（5）a6aya　（6）もraddha　（7）chanda　（8）astitva　（9）gu草avat
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．口

dpahi　dad　paho／／dad　pas　bskyed　pahi　nan　tan　byed　par　hdod　pa　fiid　ni　hdunpaho／／

de　lta　buhi　dad　pa　dan　hdun　pahi　no　bo　iid　kyi　bsam　pa　thob　par　gyur　pahi　bya血

chub　sems　dpah　ni　tshegs　chun　thu　fiid　kyis　pha　rol　tu　phyin　pa　drug　sgo1皿　pa　yons

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑬

su　rdsogs　par　hgyur　ro／／yai　byai　chub　sems　dpah　safls　rgyas　rnams　kyi　zab　ci血
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　04

rgya　che　ba　chos　rab　tu　hbyed　pa　la　mkhas　par　gnas　pa　na　hdi．　itar　sems　par　byed

de／hdi　ltar　bla　na　med　pa　yai　dag　par　rdsogs　pahi　byai　chub　skad　cig　ma　gcig　tu

　　　　　　　　　　　個

gtogs　pa　thob　par　byaho　shes　bya　ba　ni　rtogs　par　dkaho　shes　shum　par　lユgyur　bas

dehi　gfien　por　sems　sbyon　ba　gsuln　pa

　　　　bdag　dge　ba　sgrib　pa　med　pa

shes　bya　ba　la　sogs　pa　ste／gah　gi　pl／yir　bdag　sa　bcu　po　thams　cad　du　ye　ξes　kyi

tshogs　legs　par　bsags　pa　Ita　shes　bya　bar　sbyar　ro／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．16．

　　　　／dge　ba　sgrib　pa　med　pa　dan／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　llT：　　　　　　　　　　　　　　　⑱

shes　bya　ba　ni　hdod　chags　dan　bcas　pahi　gnas　han　len　bsrabs　par　byed　cin　dbral　bar
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　09．・

dkah　bahi　sgrib　pa　hbyed　pa　rdo　rje　lta　bubi　tih　he　hdsin　te／tif1血e　hdsin　gyi　bar
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　20　　　　　　　　　　　　⑳

mtshams　med　pas　sgrib　pa　thams　cad　dan　bral　shii　dehi　rten　gnas　gyur　pa　des　thob
　　　　　　　　　　圏　　⑲　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　倒

par　lユgyur　ro／／shes　byaho／／ξi　ba　tsam　nid　dan　ni　rnam　par　bral　ba　iid　chos　mthu　n

　　　　　．羽　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　as　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　伽

pa　hid　du　hdod　do／／phun　sum　tshogs　pa　ni　rnam　pa　thams　cad　mkhyen　paho／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　De．158ttT，　Pek．190明

　　①De．160：‘s，　Pek．192u8／　gan　gis　hjug　pa　sto・ll　par　byed　pa　ni　dge　bahi　rtsa　bahi

　　　　　　　　　　．パ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　鱒

stobs　bskyed　pa　dan／rnam　pa　gsum　gyis　sems　gzens　bstod　pa　shes　bya　ba　ste／dge
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　3ty　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　BO

bahiP・19　3・sc　rtsa　bahi　stobs　skyed　pahi　byan　chub　sems　dpah　ni　dehi　stobs　kyis　brtan

pahi　phyir　sems　hgoh　bar　mi　hgyur　te／rnam　pa　gsum　gyis　selns　sbyoh　bas　kyaΩselns

gzefis　bstod　pa　hid　do／／de　la　sbyoth　ba　ghis　pa　gah　yin　pa　ji　ltar　sbyon　ba　yin　pa　de

bstan　par　bya　bahi　phyir／hdi　lta　ste／ser　sna　la　sogs　pahi　sgrib　pa　spans　pas　pha　rol

tu　phyin　pahi　rnarn　par　hchih　ba　med　pa　fiid　kyis　de　rnams　yo血s　su　rdsogs　par　hgyur
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　鵠　　　　　　　　　　　　　　　　　倒　　　　　3s

ro／／de　yofis　su　rdsogs　pa　yaΩsans　rgyas　fiid　yin　no／gsum　pa　gai　yin　pa　de　bstan

　　　　　　　　　田

par　bya　ste／de　Ia

　　　　dge　ba　sgrib　pa　da血　bcas　pa

⑳samarthata　⑪sampratyaya　㊤pratipatti　口De．　d／）as　（ig　pravicaya　⑮Pek．　bthOb

（1◎Pek．　lacks　a　stroke　⑰dauSthulya　Llt）tanum－kr　⑲vajropama－samadhiθaSraya

⑳a6rayaparavrtti　口De．1acks　a　stroke　Lt：）De．1acks　a　stroke　1四viprayoga

但sadharmya　⑳sa血pad　eηsarvakara・jiata　田De．　sβyed　臼uttejana　6g　Pek．　yod

⑳De．　bsta｝t　BE）sa耳ilina・citta　倒Pek　la　Bg　buddllatva　60　The　text　uses　te，　but　it　should

be　corrected　to　no　which　denotes　a　terlnination．　⑯De．　lacks　a　stroke．
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shes　bya　ba　ni　hjig　rten　pahi　dge　ba　sgrib　pa　dan　bcas　pa　shes　bya　bahi　don　to／／

dehi　phyir　bdag　dge　ba　sgrib　med　pa　dah　Sin　tu　ldan　pa　ni　sans　rgyas　su　mi　hgyur

ba　nid　ni　rigs　pa　ma　yin　te　shes　bya　babo／De．160b2，　Pek．193a6

　　5B　①De．160b2，　Pek．193a6／　de　dag　gi　don　tshigs　su　bcas　pas　ston　pa／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔．1）

　　　　dehi　phyir　shum　par　mi　bya加／
　　．’2）

／shes　bya　ba　ni　sems　shunl　pa負id　du　sems　gnas　par　mi　byaho　shes　bya　bahi　tha
　　　　　　　　’．31

tshig　go／／ji　Itar　bdag　gis　bla　na　med　pahi　bya血chub　mnon　par　rdsogs　par　htshan

rgya　bar　mi　nus　shes　don　de　lta　bur　byui　baho／
　　　　　　　　　　　　　　　　　「f4）

　　　　／legs　yid　kyis

shes　bya　ba　ni　mi　dge　ba　dah　lufl　du　ma　bstan　pahi　sems　ma　yin　shes　bya　bahi　tha
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（’5）　　　　　　　　　　　　i16）

tshig　ste／hdi　ltar　Iufl　du　ma　bstan　pa　ni　rnarn　par　gyeh　pahi　sems　kha　cig　gis　sbyin

pa　la　sogs　pa　byed　paho／P・193b／de　bshin　du　mu　stegs　pa　la　sogs　pa　mi　dge　bahi　sems
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　r7）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　t’R）

kyis　sbyin　pa　la　sogs　pa　byed　pa［byafl　chub　serns　dpah　ni　de　lta］ma　yin　te／bla　na

med　pa　yafl　dag　par　rdsogs　pahi　byan　chub　hdod　pas　so／／yafl　na　dehi　bsam　pas　dge
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　「9〕

bahi　rtsa　ba　mchog　thob　pa　ni　brtan　pa　rnams　so／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　aOl／

　　　　／sbyin　Pa　la　sogs　pa　byed　pabi

shes　bya　ba　la／de　la　dehi　bsaln　pa　ci　hdra　ba　cig　thob　nas　sbyin　pa　la　sogs　pa　pha

rol　tu　phyin　pa　goms　par　byas　pas　dehi　mi　mth皿pahi　phyogs　ser　sna　la　sogs　pa
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．ユD

spahs　pahi　sems　thob　shes　bya　bahi　tha　tshig　go／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．匂

　　　　／bsam　pa　de　thob　brtan　rnams　kyi／

　　　　／sbyin　pa　Ia　sogs　fiid　du　brjod／

／ces　bya　ba　ni　sbyin　pa　la　sogs　pa　kho　nar　brjod　paho／／sogs　pa　smos　pas　ni　tshul

khrims　la　sogs　pa　nas／白es　rab　kyi　pha　rol　tu　phyin　pa　rnams　gzun　ho／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　1＄

　　　　／11dod　bshin　phun　sum　tshogs　lus　hthob／
　14＞

／ces　bya　ba　ni　hdu　les　med　hdu●es　med　min　skye　mched　kyi　bar　hthob　pa　ste／／hgyur
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘ls

ro　shes　bya　bahi　tha　tshig　go／

5B．　H．350c5－1「，　Dh．295c16－2了，　P．201b20～201c27

　（1）Pek・1acks　a　stroke　（2）Pek　lacks　a　stroke　（3）Pek．　Iacks　a　stroke　（4）Pek．　leyi

　（5）Pek　9吻s（6）vik＄ipta・citta（7）Pek．　Iacks　byedカα（8）We　cannot　understand　its　mea－

　ning　by　this　sentence　alone，　so　we　make　addition　according　to　the　Tibetan　translation　of

　　Asvabhava’s　commentary．（g）De．　bstan　⑩MS　paッi（ID　Pek．　lacks　a　stroke　⑫The　text

　　reads　bYak　chub　sems　4≠）α占，　but　this　obviously　is　an　error．　therefore　it　should　be　corrected

　　to　bsam　pa　de　thob　according　to　MS　（10　Pek．　lacks　a　stroke　（i4　Pek．　Iacks　a　stroke

　　kl⇒　Pek　lacks　a　stroke　（1〔）buddhatva　（1O　Pek．　lacks　a　stroke
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　　　／8pahs　pa

shes　bya　ba　ni　sgrib　pa　spahs　paho／

　　　／phun　sum　tshogs　de
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　a6）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　］T

shes　bya　ba　ni　safis　rgyas　fiid　ces　bya　bahi　tha　tshig　go／De．160b7，　Pek．193b6

63

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．1）

　　6．①De．160b7，　Pek．193b6／　gan　gnas　bshi　span　par　bya　ba　de　bstan　par　bya　ste／

　　　yid　Ia　byed　pa　yo血s　su　spoft　ba

shes　bya　baD・16La　ni　fian　thos　la　sogs　pahi　yid　la　byed　pa　yofis　su　spoi　baho／
　　　　　C2、

　　　／yid　g面s　dafi　som苗spahs　Ras
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　3）

shes　bya　ba　ni　zab　cin　rgya　che　bahi　theg　pa　chen　po　la　yid　giis　dan　som負i　spafis
　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘’4）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔5｝　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（6）　　　　　　　　　　　　　　「7）

paho／／de　la　yid　gfiis　ni　blo　nan　pa　ham　de　bshin　du　gyo　ba加／／som　fli　ni　the　tsholn

lno／De．161江2，　Pek．193b8
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　18）

　　De．158“T，　Pek．190a8／　the　tshom　thams　cad　the　tsholn　med　par　gzui　bar　byabo／
　「9）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ao）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　co

／shes　bya　ba　ni　ganD・sssb　theg　pa　chen　pohi　chos　kyi　mtshan負id　rnam　parP．1　q・　ob　bshag

pa　la　brtsams　nas　fio　bo　fiid　gsum　ston　pa　ste／hdi　lta　ste／chos　thams　cad　flo　bo　hid

rned　pa／ma　skyes　pa／ma　hgags　pa／gdod　ma　nas　shi　baho／／chos　thams　cad　ni　rah
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑬　⑪　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑬

bshin　gyis　mya　han　Ias　hdas　paho／／shes　bya　ba　la　sogs　pa　Ined　pahi　rnam　grahs　kyis

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ユロ

kun　tu　brtags　pahi　fio　bo負id　he　bar　bzufl　bar　by砲o／sgyu　ma　dan／mig　rgyu　dah／

rmi　lam　dan／mig　yor　dafi／gzugs　brhan　dan／chu　zla　dan／sprし11　pa　bstan　pas　ni
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　d6i

gshan　gyi　dban　gi　ho　bo　fie　bar　bzuh　bar　byaho／／de　bshin　fiid　dan／yaf1　（］ag　Pahi

mthah　daf1／mtshan　ma　lned　pa　daf1／don　dam　pa　dan／chos　kyi　dbyifls　dan、．．　ston　pa

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘ユ6｝

iid　la　sogs　pahi　rnam　gra血s　bstan　pas　ni　yofis　su　grub　pahi　no　bo　ftid　fie　bar　bzun

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　］つ

ba　fiid　de／1ユdi　Ia　blo　gros　fian　pa　thams　cad　kyi　som　fii　hjug　Par　Ini　hgyur　ro／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ユ8

　　　／thos　pa　dah　bsams　pa垣chos　Ia　har　hdsin　pa　dah血a　yir　hdsin　pahi　mnon

　　　par　shen　pa　yo血s　su　spofi　ba

shes　bya　ba　ni　chos　la　lnnon　par　shen　pa　tsaln　spon　bar　bshed　paho／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　De．158b4，　Pek．190b6

　　　　②De．161E2，　Pek，193b8

　　　／chos　la　m亘on　par　shen　pa　spa血s　pas

6．H．350c25～351a13，　Dh．296包6－24，　P．201e29～202b24

　11）Pek．　gshi　（2）De．1acks　a　stroke　（3）gambhirya・vaipulya・mahayana　（4）vimati

　（5）durmati　（6）kank§a　（7）vicikitsa　（8）De．　Iacks　a　stroke　（9）De．　lacks　a　stroke

　kl◎De．　adds〃li　O］）De．　g∫加g　（11　Pek．ρα　⑱De．　lacks　a　stroke　⑭De．1acks　a　stroke

　　P⇒Pek．1acks　rna”t　⑯De．　gzt‘it　⑰durmati？　圓De．　bsam　⑲prayogika・nirvikalpa・jfiana
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shes　bya　ba　ni　ji　shed　thos　pa　dafi　bsams　pahi　chos　rnams　la　bdag　tu　bdsin　pa　dan

bdag　gir　hdsin　pa　yod　kyi　bar　hjug　par　mi　hgyur　ro／De．161E2，　Pek．194a’

　　　　De．158b4，　Pek，190b6

　　　　／mam　par　rtog　pa　spafis　pas　mdun　na　gnas　pa　dah　bshag　pahi　mtshan　ma

　　　　tha皿s　cad　yid　Ia　mi　byed　ci血rnam　par　mi　rtog　pa
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑲　　　　　　　　　　⑳

shes　bya　ba　ni　sbyor　ba　las　byuh　bahi　rnam　par　mi　rtog　pahi　ye　6es　la　gnas　pahi
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ロカ

tshul　bshin　yid　Ia　byed　palli　gnas　skabs　la　gnas　pa　thams　cad　du　mfiam　par　bshag

pahi　sems［so］／De．158b5，　Pek．190bB

　　　　③De．161a2，　Pek．194E’

　　　／rnam　par　rtog　Pa　spa血s　pas

shes　bya　ba　ni　ga血gzugs　la　sogs　pa　mdun　na　gnas　pa　dan／gafi　yafi　mftam　par　bshag
　　⑳　　　　　　　　　　　　　　1？・9

pas　rus　pahi　phufi　po　la　sogs　pa　dmigs　par　hgyur　pabi　rntshan　ma　thams　cad　yid　la
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　田　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　田

mi　byed　pas　rnam　par　brtag　par　bya　ba　la　rnam　par　mi　rtog　pahi　thabs　kyis　hjug
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑳

par　hgyur　gyi／gshan　du　rnam　par　rtog　hgyur　na　hjug　Par　mi　hgyur　ro／

　　　／mdun　bshag　da血

shes　bya　ba　ni　tshig　su　bcad　pa　ste／spahs　bar　bya　bahi　don　phyi　ma　gsal　bar　byed

paho／De．161a4，　Pek．194a3

　　7．①De．161a㌔Pek．194a3／　gan　gis　ji　ltar　hjug　pa　de　bstan　par　bya　ste／de　la

　　　thos　pahi　bag　chags　kyi　rgyu　las　byun　ba
（1’1

shes　bya　ba　ni　thos　pahi　bag　chags　kyi　rjes　su　mthun　paho／／gan　du　hjug　pahi　gnas

ni　snar　bstan　pa　ste／de　yan　theg　Pa　chen　pohi　bag　chags　las　yan　dag　Par　byuh　bahi

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ゆ

phyir　yofls　su　grub　pahi　flo　bo　nid　kyis　bsdus　pa負id　blta　bar　byaho／／yafl　ji　ltar　hjug

pa　de　ston　par　byed　pa　ni　tshol　ba　rnam　pa　bshi　ste／de　ston　par　b｝・ed　pa　yan　Inii

　　　ゆ

daf1／don　dai／no　bo　iid　la　sogs　pa　tshig　bshi　po　de　dag　gis　ji　lta　ba　bshin　du　yons
｛む

suξes　pa　mdor　ston　te／
　　　　　　　　　　　　　　　「5）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　↓6、

　　　mi血da血／don　da血／血o　bo　iid　dah／khyad　par　du　btags　pa　da血／no　bo五id　da血／

　　　eO　The　text　includes　dge　bahiγ『sα　bahi　stobs　1αs　bytイ〆l　bahi　sellls　sb｝’or　ba　r，latll　pa　gsul”

la γten　naS　Eidi　ttar　rtα9　tt《9t・｛S　Pa　dait　bcαs　PαS　bag＞’od　Par　sbyor （D¢．毎bytciT’） baij言，　but　thlS

　　　passage　originally　belongs　in　4．　hence　it　should　be　moved　to　4．　白l　De．　gshag

已 Here　the　text　includes　rjes　se　nrthu．n　1）α垣bzod　rllo，t　po　ga 　97tas　Pαyiπ ♪ar　rig　par　byaho，

　　　but　this　passage　originally　belongs　in　I3．　hence　it　should　be　moved　to　13．倒samahita

　　　四asthi－samghata　¢O　vikalpya　鱒nirvikalpa・upaya　⑰De．　gyur

7．H．351a20～351blT，　Dh．296a26～296bl9，　P．202b2s～204a3

　Cl）anukala　（2）Pek．　lta　（3）De．　lacks　a　stroke　（4）De．　lacks　a　stroke　（5）MS　uses　diios　po
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　　　　khyad　par　yan　dag　Pa　ji　lta　ba　bshin　du　yo血s　su　Ses

　　　　　　　　　　　　　　（7）

shes　bya　ba　la／io　bo　f］id　kyi　khyad　par　gaft　btags　pa　de　bshin　du　byas　paho／／mih
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（8）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（9）

khyad　par　du　btags　pa　shes　bya　ba　ni　de　mi　dmigs　pa　shes　bya　bahi　don　to／／mi

dtnigs　pa　ni　Ini血dehi　ho　bo負id　dan　khyad　par　du　btags　pa　tsam　dpyod　par　byed

paho／／gan　gi　phyir　de　ltar　na　mih　dehi　flo　bo面d　dai　khyad　par　med　pa　des　na　min
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑩

dehi血o　bo　iid　btags　pa　tsam　duP・19・　4b　hdsin　paho／／gah　yan　dag　par　dpyod　pa　ni　yons

　　　　　　　　　　　⑪

su　tshol　baho／／gai　mi　dmigs　pa　ni　yan　dag　pa　ji　Ita　baD・161b　bshin　du　yo血s　su白es

　　　⑫

paho／De．161bi，　Pek．194b4

　　8A．①De．161b㌧Pek．194bi

　　　　／bjug　ces　ni　ji　skad　bya／ci　bdra　bar　hjug　ce　na

shes　bya　ba　ni　dpe　dris　paho／／de　la

　　　　de　tsam　fiid

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（1）

ces　bya　ba　ni　rnam　par　rig　pa　tsanlΩid　do／

　　　　／rgyu　mtsham　dan　lta　ba　dan　bcas　pa　gfiis

　　　　　　　　　　　　　②　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（3）

shes　bya　ba　ni　rgyu　mtsham　dan　lta　ba　dafi　bcas　pahi　rnam　par　Ses　pa　bstan　te／
　　　　　「・1、‘　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　r5）

rgyur　rab　tu　gnas　pa　dah／rgyu　nltsham　du　snah　ba　shes　bya　bar　grags　pa　de　lta　buhi

rnam　parξes　pa　gcig　hid　rnam　pa　sna　tshogs　su　hbyufi　ba　ste／myur　ba　nid　brgyud

mar　hbyufl　bas　so／／gsum　po　hdi　dag　fiid　rnam　par　rig　Pa　tsaln　hid　du　hjug　go／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　De．161b2，　Pek．194bエ

　　　De．158b6，　Pek．190bs

　　　／Ihan　cig　tu　sna　tshogs　kyiP・191u　rnam　pahi　don　snan　ba　l｝byu血bahi　phyir　ro

shes　bya　ba　ni　min　dafl　tshig　dah　yi　gehi　tshogs　sna　tshogs　kyi　rnam　pa　snaO　ba

l）byufi　bahi　phyir　dan／de　Ia　brten　pahi　don　sna　tshogs　kyi　rnaln　pa　snafi　ba　lユbyun

bahi　phyir　ro／De．158b6，　Pek．191”L’

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　f6　　　（7／

　　8B．①De．161b2，　Pek．194bッ　de　la　no　bo面d　gsuln　la　hjug　pa　ni　thag　pahi　dpes

　　　　　　「8．

bstan　to／

　　　　（vastu）instead　of　do｝z（artha）．　（6）Pek．1acks　a　stroke　（7）Pek．　lacks　a　stroke　（8）De．

　　　adds　アzi　（9）anupalabdhi　（ゆ　samyagvicara　　（11）parye§ana　（L⇒　yathabhUta－parijrtana

　　8A．B．　H．351b28～351cio，　Dh．296cl－9，　P．204u4～204eiP

　　　ほ）Pek．　la　（2）De．　adds　a　stroke　which　is　not　necessary．　（3）sanimitta・darξana－vijfiana

　　　（4）De．偲y↓κ1　（5）siddha　（5）De．　lacks　thag　pahi．　rajju　（7）De．　dpe　（8）De．　te　（g）The　text

　　　uses　gsal，　but　it　should　be　corrected　to　bsal　according　to　MS．　This　is　an　error　that　can　be

　　　attributed　to　the　scribe　being　wrongly　copied　because　of　assonance．
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　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（9）

　　　／mam　pa　drug　la　ya血dag　pabi　don　bsal　te
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　「g）

shes　bya　Ia／don　kyi　rnam　pa　drug　la　yaΩdag　pabi　don　rnam　par　bsal　ba　tsam　ni
　　　　　　　　　　　〔「9）

rnam　par　bsal　baho／De．161b3，　Pek．194b5

　　9．①De．161b3，　Pek．194b5

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　C1）

　　　／yid　kyi　brjod　pa　snafl　babi　don　gyi　mtshan亘id　la　hjug　pas

shes　bya　ba　ni　don　gah　yin　pa　de　kun　tu　brtags　pa　tsarn　yin　no　shes　de　ltar　kun　tu
c21

brtags　pa　la　hjug　Par　hgyur　ro／／no　bo　hid　kyi　rnam　par　rig　Pahi　io　bo　tsam　la　hlug

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　3｝

ces　bya　ba　ni　yid　kyi　brjod　pa　de　dag’gis　rnam　par　rig　pa　tsaln　nid　du　gzし1n　nas

gshan　gyi　dban　la　hjug　Par　hgyur　ro／／／／bam　po　lna　ba／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（4）

　　　don　du　sna亘ba　thams　cad　hbyu血bahi　skabs　med　pa　yin　no

shes　bya　ba　ni　ji　ltar　man〕par　rig　pa　tsam　gyi　rnam　par　yah　mi　hbyuh　na　de　don

gyi　rnam　par　snah　ba　hbyuth　ba　lta　ci　smos　te／dehi　phyir　rnaln　par　rig　pa　tsaln　fiid

du　brtags　na　yan　don　du　hgyur　bas／dehi　phyir　de　las　gshan　pa　de　bshin　fiid　Inhon
　　　　　　　　　　　　　　　　　　I「5）　　　　　　　　　　　　　　　　（6｝

sum　iid　du　hgyur　ba　yin　no／／gnas　skabs　de　niP・195a　brjod　par　nus　pa　ma　yin　te／so

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（7）

so　rah　gis　rig　Par　bya　ba　yin　pahi　phyir　ro／

　　　　／dehi　tshe　bya血chub　sems　dpab　de垣dmigs　par　bya　ba　da血dmigs　par　byed

　　　　pa　mfiam　pas　mfiam　pahi　ye　Ses　rnam　par　mi　rtog　Pa　hbyufi　ste
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（8）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　［9〕

shes　bya　ba　la　dmigs　par　byed　pa　rli　ye　6es　da白dmigs　par　bya　ba　de　ni　de　bshin　fiid

de／de　dag　mfiam　pa負id　du　gyur　pa　ni　nam　mkhah　fiid　du　gzun　ba　daft　，i’　hdsin　pa

med　par　gnas　pa　shes　bya　bahi　tha　tshig　ste／gzufl　ba　dafl　hdsin　par　rnanl　par　rtog

pa　med　pa　ni　rnam　par　mi　rtog　paho／／de　ltar　na　yohs　su　grub　pa　hidD・i6L’n　la　shugs

pa　yin　no／De．162ai，　Pek．195as

　　10．①De．162ユ㌧Pek．195匝3

　　　／ga血gi　tshe　don　thams　cad　Ia　mam　par　mi　rtog　pahi　min　la　gnasξift
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　「1）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　②

shes　bya　ba　ni　dehi　mih　ci　rnam　pa　ji　sned　ces　bya　bahi　tha　tshig　las　dehi　min　gi

bre　brag　tshigs　su　bcad　pas　bstan　to／De．162江艮，　Pek．195a4

　　9．H．351c20～352u4，　Dh．296cl7－27，　P．204c22～205c3

　　　川The　text　readsヵαγ，　but　it　should　be　corrected　toヵαaccording　to　MS　（2｝svabhava－

　　　vijfiapti－bhava－matra　（3）De．　bzzt〆1　（4）skabs　reads　gnas　skabs　in　Asvabhava’s　qoutation．

　　　（．5）pratyakSatam　eti（6）avastha　（7）pratyatmavedhaniya　（8）alalnbaka　（9）alambana

　　10．H．352a5－26，　Dh，296c2T～297ai7，　P．205c3－25

　　　　1）Pek，ραγ　（21　Pek，ヵas　（3）Pek　lacks　Jiiift　（4）ξraddhanusarin　（5）Pek　adds　yα〆t
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　　De．158b7，　Pek．191a2／　tshigs　su　bcad　pa　ni／

　　　　chos　da血　ga血　zag　chos　dah　don／

　　　／bsdus　pa　da血ni　rgyas　da血rigs／

　　　／ma　dag　pa　da血dag　dah　mthah／

　　　／rab　tu　dbye　ba8　mi血gi　yu1／De．158b7，　Pek．191a3

　　②De．162a！，　Pek．195a4／　de　la　chos　kyi　min　ni　gzugs　da血／tshor　ba　dan／mig　ces

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　「3）

bya　ba　la　sogs　paho／gafi　zag　gi　mih　ni　sais　rgyas　bξes　ghen　dah／dad　pas　rjes　su
　　　　　　　「．4、

hbran　ba　shes　bya　ba　la　sogs　paho／／yah　chos　kyi　min　ni　mdo　sde　la　sogs　pabo／／
　　　　　　　　　　　　　i5b

dongyi　mih　ni　chos　de　dag　Ia　brten　pahi　don　to／／bsdus　pahi　mi血ni　sems　can　shes

bya　ba　lta　buho／／rgyas　pabi　mih　ni　de　dag　iid　re　re　nas　brjod　pa　lta　buho／／rigs

kyi　min　ni　yi　gehi　phyi　mo　rnams　so／／ma　dag　pahi　mih　ni　so　sohi　skye　bo　rnams

kyiho／／dag　pahi　mifl　ni　slob　pa　rnalns　kyiho／／mthar　thug　pa　rnams　kyi　min　ni　gah
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　f6｝

hdres　pahi　chos　la　dlnigs　paho／De．162a3，　Pek．195略

　　De．158b7，　Pek．19主3／　mdor　bsdus　na　bya血chub　sems　dpahi　min　la　dmigs　pa　ni

rnam　pa　bcu　ste／hdi　lta　ste　chos　kyi　min　ni　mig　la　sogs　paho／／gan　zag　giD・　15Da　mif1

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　イ71

ni　bdag　da血sems　can　la　sogs　paho／／chos　ni　gsun　rab　yan　lag　bcu　ghis　su　gtogs

paho／i・．　don　ni　gsufl　rab　yafl　lag　bcu　ghis　po　delユi　don　gan　yin　paho／／mih　bsdus　pa　ni

chos　thams　cad　ni　hdus　byas　daΩhdus　ma　byas　shes　bya　la　sogs　paho／／min　rgyas　pa

ni　gzugs　dan／tshor　ba　la　sogs　pa　dan　nam　mkhalユ1a　sogs　paho／／rigs　kyi　min　ni　dan

po　yi　ge　a　nas　yi　ge　hahi　Inthar　thug　pahi　bar　ro／ma　dag　pahi　min　ni　don　dafi

bcas　pahi　so　sohi　skye　boho／／dag　pahi　mifl　ni　bden　pa　mtho血ba　rnams　kyiho／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ドどト　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ダ　ト　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ユぴ

mthar　thug　Pahi　min　ni　gan　hdres　pahi　chos　la　dmigs　pahi　hjig　rten　las　hdas　pa　dan
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑪　　　　　　　⑫　　　　　　　　．：1③

／dehi　rjes　las　thob　pahi　ye　ges　gnls　kyi　dmigs　ste／De．159a3，　Pek．191狂7

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑭　‘ユ5）

　　③De．159a3，　Pek．191：▲T　rnam　pa　sna　tshogs　kyi　chos　thams　cad　la　brten　nas　De．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘16：1

159a3，　Pek．191aT④De．162a2，　Pek．195a8　sa　bcu　pa　lta　buho／／de　la　don　thams’cad

ni　bdres　pahi　chos　la　dmigs　pahi　ye　Ses　kyi　dmigs　paho／／de　lta　buhi　rnam　pa　ni　byafi

chub　selns　dpalユi　mifl　gi　yul　yin　no／De．162a4，　Pek．195bi

（D〕The　text　terminates　with　ste，　but　since　this　sentence　denotes　a　termination，　it　should

be　corrected　to∂力2’ξ∫♪ako．　（7）Pek　don　IS）The　text　adds　ma，　but　this　is　not　necessary．

（g）salpbhinna・dharma　⑩lokottara　⑪tat・pr§thalabdhi・jfiana　〈1）Pek．々），is　⑬The　text

terminates　with　50，　but　since　this　sentence　is　connected　with　the　next　sentence，　the　particle

∫owhich　denotes　the　termination　of　a　clause　should　be　deleted．　hence　it　should　be　corrected

to　ste　Ptll．　The　text　inserts　here　de　bsh・in　ggegs加垣rigs　st‘skyes　pa　yiπ〃shes　byαba　lli，　but

this　originally　belongs　in　ll①，　therefore　it　should　be　deleted　（1．O　The　text　adds　a　stroke，

but　it　should　be　de｜eted．
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　　11．①De．162a4，　Pek．195b1

　　　／de　bshin　gξegs　pahi　rigs　su　skyes　pa　yin

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Cl）　　　　②

shes　bya　ba　ni　gafi　gis　safis　rgyas　kyi　gduh　rgyun　mi　gcod　par　gyur　pabo／

　　　／sems　can　thams　cad　la　sems　mfiam　pa　yin

shes　bya　ba　ni　gafl　gi　phyir　bdag　ji　Ita　ba　bshin　du　sems　can　thams　cad　mya　ihan　las

bzlaho　shes　sems　paho／

　　　／bya血chub　sems　dpah　thams　cad　dah　sems　mfiam　pa

shes　bya　ba　ni　hdi　ltar　de　dag　dah　sems　mfiam　pa　iid　thob　paho／

　　　／saΩs　rgyas　thams　cad　dah　sems　mfiam　pa
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ぶ

shes　bya　ba　ni　gafi　gi　phyir　safls　rgyas　rnams　kyi　chos　kyi　skuhi　gnas　skabs　des　thob

par　gyur　pa　ste／de　thob　pas　sa血s　rgyas　thams　cad　dah　sems　mfiam　pa　thob　par　gyur

paho／De．162a6，　Pek．195b4

　　De．159’3，　Pek．191as／　sems　can　thams　cad　la　sems　mfiam　pa　iid　ni　bdag　dan
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ゆ

gshan　mham　pa　hid　du　rtogs　pas　bdag　la　ji　Ita　ba　bshin　du　de　dag　la　yan　sdug　bsflal

P・igibJzad　par　hdod　paho／／byah　chub　sems　dpah　thams　cad　dafi　sems　mham　pa　6id
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔5）

ni　byafi　chub　sems　dpah　thams　cad　dafi　sbyor　pahi　bsam　pa　mfiam　paho　f．．／．．　salls　rgyas

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　f6）

thams　cad　dafi　sems　mfiam　pa　thob　pa　ni　de　dag　dafl　chos　kyi　dbyihs　kyi　bdag　fiid

tha　mi　dad　par　mthoh　baho／De．159as，　Pek．191bL’

　　12．①De．162n6，　Pek．195b4

　　　／shi　gnas　dan　lllag　mtho血9輌§es　pa

shes　bya　ba　ni　shi　gnas　dah　lhag　lnthofl　shes　brjod　pa1ユiξes　palユo／

　　　／kun　gshi　rnam　parξes　pabi　sa　bon　rgyu　mtshan　dan　bcas　pahi　rgyu　mtshan

　　　spans　nas
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（1）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．．2）

shes　bya　ba　la　rgyu　mtslユan　dah　bcas　pa　shes　bya　ba　ni　rgyu　mtshan　dah　bcas　pa

shes　bya　bahi　tha　tshig　ste／gafl　kun　gshi　rnam　par　ξes　pa　kun　nas　fton　mons　pa王ユi

chos　rnalns　kyi　sa　bon　can　no／／yai　rgyu　Intshan　sInos　pa　ni　de垣D・　睨b　sa　l）on　de

dag　gi　dmigs　pahi　rgyu　nitshan　bstan　pahi　don　to／／de　ltar　byas　nas　sa　bon　de　dag
　　　　　　〔3）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　・4）

rgyu　dafl　hbras　bu　dah　bcas　par　spans　pa　bstan　par　lユ9yur　ro／／dehi　1’jes　las　thob　pa

　　l1．　H．352b3－13，　D11．297aL’o～297b二，　P．206a8～206∩3

　　　ほ）buddhavaniSa　（2）Pek．1acks㎎yrイガ　（3）dharmakaya・avastha　↓4）Pek．　gi　〔三）prayoga・aSa｝・a

　　　（6）dharmadhatv’atmatva

　　12．H．352b22～352c5，　Dh．297　bT－24，　P．206c15～207cll

　　　U）sanimitta　（21　nimittena　hita？　（、3）Pek．　na　（4）tat・Pr§thalabdha　（5）prayojana
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　　　　　　　　15）

la　dgos　pa　ci　yod／gal　te　rnam　par　mi　rtog　pas　sgrib　pa　thams　cad　spais　pa　dafi

sans　rgyas　kyi　chos　rnams　kun　tu　sgrub　par　hgyur　ro　she　na／rgyu　dafi　bcas　pahi

hbras　buhi　chos　rnarns　des　bstan　par　mi　nus　te／de　ni　mi　rtog　pa　yin　P・196a　pahi

phyir　ro／／dehi　phyir　rjes　la　thob　pas　rgyu　dan　hbras　buhi　chos　rnams　ston　par　byed

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（6）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（7）

de／rtog　pa　yin　pa　dan／sgyu　ma　mkhan　gyis　sgyu　ma　byas　pa　bshin　du　phyin　ci　ma

log　Par　hgyur　bahi　phyir　ro／

　　　／kun　gshi　rnam　parξes　pa　las　thams　cad　rab　tu　skye　ba

shes　bya　ba　ni　gah　kun　gshi　rnam　parξes　pahi　rgyu　las　byui　ba　rnams　so／／rnam
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑧　　　　　　　　　　rg）

par　rig　pahi　mtshan　ma　thams　cad　de　rnam　par　rig　pa　rgyur　gyur　pa　las　rgyu　ma

byas　pa　bshin　du　rjes　Ias　thob　pahi　phyin　ci　Iog　med　par　hbyun　bas　yafi　dus　thams

cad　du　storl　par　byed　do／De．162b4，　Pek．196a3

　　13・①De．162b㌔Pek．196s3／　thams　cad　du　de　kho　na　nid　la　hjug　Pa　ni血es　par

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　lD

hbyed　pahi　cha　dan　mthlln　pa　las　yin　pas　dehi　phyir　hdir　yai　de　bstan　par　byalユo／

　　　／hes　par　hbyed　pabi　cha　dan　mthun　pa　la　yaft　dag　par　brten　pa

shes　bya　ba　ni　fles　par　hbyed　pahi　cha　dah　Inthun　pa　la　brten　pa　shes　bya　balユi　tha

tshig　go／De．162b5，　Pek．196江5

　　　De．15ga5，　Pek．191b2
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．2）　　　　　　　　　　　　　　　　．3）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　・．1）

　　　／yofis　su　tshol　ba　bshi　po　dag　gis　bsrabs　pas　don　med　par　bzod　pa　chun　huhi

　　　tshe　snan　ba　thob　pabi　tih　fie　hdsin
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　5）

ces　bya　ba　la／bsrabs　pa　ni　don　med　par　hdod　pa　shes　bya　bahi　tha　tshig　ste／don

med　parξes　pa　ni　snafl　ba　thob　pa　shes　bya　bahi　sgras　bstan　to／／snafl　ba　thob　palユi

tih　ne　hdsirl　shes　bya　ba　ni　don　med　pa　la　yan　dag　par　brten　pahi　tin　ne　lユdsin　gyis

nユthoh　baho／

　　　／don　med　par　bzod　pa　chen　pabi　tshe
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　l6．）　　　　　　　　　　　　　　　　　C7）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　8）

shes　bya　ba　la／de　la　bzod　pa　ni　hdod　pa　ste／1n血on　par　hdod　paho／

　　　／snah　ba　mched　pahi　tifi　fie　hdsin

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ぴ
shes　bya　ba　ni／don　Ined　par　6es　pa　chen　po　ni　snan　ba　IIコched　pa　shes　bya　balユi

sgras　bstan　to／／tin　ne　hds｛n　shes　bya　bahi　sgras　ni　don　med　par白es　pa　la　yafl　dag

　　　（引mayakara　（7）mayakrta　〔8）vijfiapti－nimitta　（9）De．　adds　a　stroke．

13．H．342eis－27，　Dh．297e4－15，　P．207cl，～208c2

　ωnirvedhabhaglya　（2）De・inserts　ni（3）dag＝MSゴθdag　（4）MS　Iacks　bsrabs　pas

　（5）tanu　（6）kSanti　（7）icchti　（8）abhila§a　（g）Pek．　lacks　bya，　⑩De．1acks　a　stroke



70　　　　　　　　　　　　　　　　　　　法華文化研究（第18号）

par　brten　pa　de　bstan　to／

　　　／de　kho　na　ftid　kyi　don　gyi　phyogs　gcig　la　shugs　pahiD・　isgb　ti血he　hdsin

shes　bya　ba　ni　don　med　par血es　par●es　par　bstan　te／tin　he　hdsin　gyi　sgras　ni　don

med　par　hes　par白es　pa　de　la　yah　dag　par　brten　pa　de　ni　tin　he　hdsin　shes　bstan　to／

　　　／bden　pabi　rjes　su　mthun　pahi　bzod　pabi　gnas

shes　bya　ba　la／chos　bdag　med　pa　ni　bden　pa　shes　byaho／／dehi　rjes　su　mthun　pa

gah　yin　pahi　bzod　pa　ni　bden　pahi　rjes　su　mthun　pabi　bzod　paho／／ji　ltar　byas　pas
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑩⑪

she　na／gzun　bar　bya　ba　med　na　hes　pa　kho　nar　hdsin　pa　yafi　med　do／／shes　mos
　　　　　　　　　　　　⑫

par　hgyur　pas　De．159b2，　Pek．191b8②De．158b6，　Pek．190b8　rjes　su　mthu　n　pahi　bzod

pa　rnon　po　la　gnas　pa　yin　par　rig　par　byaho／De．158b6，　Pek．190bs

　　　③De．162b5，　Pek．196bs

　　　／mhon　par　rtogs　pa　da血fie　ba

shes　bya　ba　ni　mhon　par　rtogs　pahi　dus　su　shes　bya　bahi　don　to／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　De．162b5，　Pek．196a　：’

　　14．De．162b5，　Pek．196as

　　　／ji　Itar　rnam　par　gnas　pa　bstan　pa
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ω

shes　bya　ba　ni　gan　rgyu　ji　ltar　rnam　par　gnas　pa　sa　bcu　par　salユi　rnam　par　gnas　pa

bstan　paho／

　　　／hdres　pa　la　dmigs　pa

shes　bya　ba　ni　mkhas　pas　dmigs　pahi　gnas　la　dmigs　palユo／．

　　　／hjig　rten　las　hdas　pa
（21

shes　bya　ba　ni　mam　par　mi　rtog　paho／

　　　／dehi　rjes　Ia　thob　pa

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔3）　　　　　　　　　　　　　　　　　　14．

shes　bya　ba　ni　rnam　par　bshag　pa　ste／de　ni　hjig　rten　pa　shes　brjod　par　bya　ste／

hdi　Itar｝ユjig　rten　pa　dah　rjes　su　rnthun　pahi　phyir　ro／／gan　gi　phyir　hjig　rten　las　hdas

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　こうラ

pa　lユbah　shig　ni　hjig　rten　pa　la　reg　Pa　ma　yin　pas　so／／de　bas　na　gcig　tu　shugs　par

rni　brjod　do／

　　　／de　gnas　gyur　nas
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ゆ

shes　bya　ba　ni　hdres　pa　la　drnigsP・196b　pahi　ye　6es　kyi　bye　brag　g　nas　gyur　paho／

　　　（11）De．　lacks　a　stroke　⑫The　text　terminates　with　so，　but　it　should　de　deleted．

　　14．H．353as－13，　Dh．297e20－28，　P、208c5～209e　L’4

　　　ωDe．　sgJ，u－　（2戊nirvikalpa　（3）vyavasthapana　（4）Iaukika　（5）Pek　rigs　（6）jfiana・vi6eSa
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　　　／sahs　rgyas　kyi　sku　rnam　pa　gsum　thob　par

shes　bya　ba　niD・163a　sahs　rgyas　kyi　sku　rnam　pa　gsum　thob　par　hgyur　ba　shes　sbyar

bar　byaho／De．163ai，　Pek．196bi

　　15．De．163a1，　Pek．196b1

　　　　　　　　　　　　　　　（1）

　　　／mya　fian　Ias　bdas　pabi　khyad　par　ni

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　②

shes　bya　ba　ni　hdi　ltar　byan　chub　sems　dpah　rnams　mi　gnas　pahi　mya　han　las　hdas
　（3．〕

pa　hdsin　par　byed　kyi　ian　thos　ni　ma　yin　no／

　　　／yo血s　su　dag　pahi　khyad　par　ni

shes　bya　ba　la／hdi　ltar　byah　chub　sems　dpah　rnams　bag　chags　dan　bcas　pahi　ion

mohs　pa　rnalns　spoh　ba　dan／saΩs　rgyas　kyi　shih　yofis　su　sbyoh　ba　yin　gyi　fian　thos

rnams　ni　ma　yin　no／De．163”2，　Pek．196b3

　　16．De．163a2，　Pek．196bソ　ji　lt　bur　de　kho　na　fiid　la　hjug　Pa　de　tshigs　su　bcad　pa／

　　　min　da血dhos　gfiis　phan　tshun　du／
　　　　　ほ．．　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　②

　　　／glo　l〕ur　yin　par　yohs　su　btsa1／
　↓31　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（4）　　　　　　　　　〔5）

／shes　bya　ba　la／Inin　ni　don　la　glo　bur　ba　yin　la／don　ni　mi血1a　glo　bur　ba　ste／dehi

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　（6｝　　f7．）

bdag　iid　ma　yin　pa　iid　do／yons　su　btsal　shes　bya　ba　ni　miam　par　bshag　pas　blta

bar　byallo／
　　　　　・’8’）　　．9ノ

　　　／btags　pa　rnam　pa　g亘is　po　Ia／

　　　　　no．i　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑪

　　　／de　tsam　fiid　du　btsal　bar　bya／

　02‘　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　a3・

／shes　bya　ba　ni　don　gyi　ho　bo　dah　khyad　par　ma　yin　pa　btags　palユi　no　bo　dan／btags

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑭

pahi　khyad　par　de　tsam　fiid　du　blta　bar　byaho　shes　bya　bahi　tha　tshig　go／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　o司

　　　／yan　dag　ji　bshin　yohs　Ses　pas／
　06　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　e，7・

／shes　bya　ba　ni　yan　dag　pa　ji　lta　ba　bshin　du　yofls　su　白es　pa　ste／hdi　ltar　gaft　gi

phyir　tshol　ba　rnam　pa　bshi　shes　bya　bahi　rgyu　las　yafi　dag　pa　ji　lta　ba　bshin　du§es
　　ロウ

par　｝Jgyur　ro　shes　bya　bahi　tha　tshig　go／

15．H．353aL’6－29，　Dh．298a；o－13，　P．209eL’6～210ci

　（1）De．　lacks　las　（2）Pek．　ni　（3）aprati§tha－nirva白a

16．H．353bε一22，　Dh．298a【9～298b5，　P．210c2～211al3

　U）Pek．　lacks　a　stroke　（2）Pek　lacks　a　stroke　（3）Pek．　lacks　a　stroke　（4）agantuka

　（5）Pek．1acks　a　stroke　（6）De，　gshα9・（7）samahita　（8）Pek．　lacks　a　stroke　（9）Pek．　brtags

　（1〔》Pek．1acks　a　stroke　（11）Pek．　lacks　a　stroke　（じ）Pek　Iacks　a　stroke　（1f）Pek．6ηαgs

　O4）tan－matratva　（L⇒Pek．　lacks　a　stroke　（⑥Pek．1acks　a　stroke　（10　yathabhUta－parij負ana
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　　　／don　med　par　ni　rtog　gsum　dah／

　　　mthoh　ba　gsum　Ia
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．19）

shes　bya　ba　la／don　med　par　brtags　pa　rnam　pa　gsum　mthoh　ba　ste／1ni血du　brtags

pa　dafi／fio　bor　brtags　pa　dah／khyad　par　du　brtags　pabo／／don　med　pa　niP・IE7a　don
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑳　　．2Ll

med　pa　hid　do／／mthoh　ba　gsum　la　shes　bya　ba　ni　don　med　na　rtog　pa　yafl　med　par
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑳　　　　　　　　⑳　　　　　　　　　　　　　　　　　別

hgyur　ba　ste／gah　gi　phyir　brtags　par　bya　ba　yod　na　de　la　dmigs　pa　yah　yod　de／dehi

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　I⑮

phyir　don　med　par　gyur　na　rtog　par　byed　pa　yafl　med　par　bltaho　shes　bya　bahi　tha

tshig　go／

　　　／gsum　la　hjug　pa

shes　bya　ba　ni　no　bo　fiid　gsum　la　hjug　paho／／de　la　lnin　dan　don　giis　phan　tshunglo

bur　ba　fiid　du　mthofi　bar　gyur　na　kun　tu　brtags　pahi　fio　bo負id　la　shugs　pa　yin　no／／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　励

mih　gi　ho　bo　fiid　brtags　pa　dafi／khyad　par　du　brtags　pa　tsam　du　mthoO　ba　na　gshan

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

gyiD・i63b　dbafi　giΩo　boΩid　la　shugs　pa　yin　no／／brtags　pa　de　fiid［ma］1nthon　ba　na

yofis　su　grub　pa　la　shugs　pa　yin　te／de　玉ta　bu　ni　gsum　la　hjug　pa　yin　no／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　De．163bi，　Pek．197a4

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　‘1）

　　17．De．163b1，　Pek．197a4／　gafl　gis　de　kho　na　iid　la　hjug　Pahi　don　gyi　lnan　flag
　　　「．2）

sbyin　bar　byed　de／de　la　don　gyi　tshigs　su　bcad　pa／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　f3）

　　　gzugs　b面an　yid　du　mtho血ba　ni／
　ω

／shes　bya　ba　la／chos　dan　don　du　snan　ba　gafi　yin　pahi　gzugs　brfian　de　yid　yin　no

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　’5）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　C・．

shes　mthoh　baho／／gai　gis　mthon　she　na／byah　chub　sems　dpas　so／／gan　gi　dus　na

she　na／mfiam［par］gshag　Pas　so／

　　　／don　gyi　hdu　ξes　bzlog　nas　su／
　　　　　　アセ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　げさソ

　　　／ran　gi　hdu　Ses　hes　par　gzun／
　↓9）

／shes　bya　ba　ni　dehi　dus　na　don　gyi　hdu　les　bor　nas　ran　gyi　sems　iid　chos　dan　don

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑩　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　］c

gyi　rnam　pa　de　yin　par　gzun　shes　bya　bahi　tha　tshig　go／

　　　　Nyathabhata－jiana　⑲kalpita　畑De．・Ytegs　e］D　kalpa　・LV7　De．　brtags．　［12：b　kalpya

　　　O20亘lambana　鱒kalpana　⑳Only　Dc．　adds　illtゐol：t　ba　ftid　dtt，　but　it　should　be　deleted　since

　　　it　is　a　Inere　duplication　of　words　that　clearly　do　not　cccur　in　Pek．，　or　the　Chinese　trans－

　　　1ations．　⑳kalpita・mAtratva　⑱The　text　Iacks　ma，　but　it　should　be　added　ill　the　mealling

　　　according　to　H．　and　Dh．

17．H．353b28～353c9，　Dh．298b1L20，　P、211al4～211bli

　（1）avavada　（2）Pek．　srin　（3）Pek．　lacks　a　stroke　（4）Pek．　lacks　a　stroke　（5）Pek．　gi

　（6）　Pek．　gis　（7）Pek．1acks　a　stroke　（8）Pek．1acks　a　stroke　（9）Pek．1acks　a　stroke

　（1◎　Pek．　bzuカ　（1］）Pek．　Iacks　a　stroke　（i⇒　Pek．1acks　a　stroke　（1：ll　Pek．　lacks　a　stroke



　　　　　　　　　　　　　An　Emendation　of　the　Tibetan　Translation　of　Vasubandhu’s　Commentary　　　　　　　　　　73

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑫

　　　　／de　ltar　nah　du　sem8　gnas　so／

　⑬

／shes　bya　ba　ni　gan　gi　sems　hdi　ltar　gnas　par　gyur　pa　ste／don　ni　med　do／／de　Ita
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑭　㈱　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　dθ

na　yah　sems　la　sems　gnas　par　hgyur　ro／／shes　bya　bahi　tha　tshig　go／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑰

　　　　／gzufi　ba　med　par　rtogs　par　byos／

　’ユ9　　　　　　　　　　⑲　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　剖

／shes　bya　ba　niP・197b　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　gzuh　ba　med　parξes　par　gyis　gig　ces　bya　bahi　tha　tshig　go／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　別

　　　　／debi　phyir　bdsin　pa　med　rtogs　gyis／
　・n

／shes　bya　ba　ni　gah　gi　phyir　gzu血　bar　bya　bahi　don　yod　pa　ma　yin　pas　l］dsin　par

byed　pahi　sems　hid　kyan　rigs　pa　ma　yin　pa　fiid　du　hgyur　ro／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．A

　　　　／des　na　dmigs　pa　med　la　reg／

　⑳

／ces　bya　ba　ni／dehi　phyir　na　de　las　gshan　pahi　de　bshin　iid　la　reg　par　hgyur　ro
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　泊　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．田

shes　slnras　pa　yin　te／de　bshin　fiid　ni　dmigs　su　rned　pahi　phyir　ro／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　De．163b5，　Pek．197b’3

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．．1｝　　　②

　　18．De．163b5，　Pek．197b3／　de　Ias　gshan　pa　mflon　par　rtogs　pahi　tshigs　su　bcad　pa

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　l3）　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　〔4）

ji　ltar　mdo　sde　rgyah　las　bstan　pa　】as　gan　de　Ias　rtogs　par　dkalユba　de　bstan　par　byas

pa／
　　　　5）　　　　　　　　　　　　　　　　．’6）

　　　　mthah　yas　pha　rol　med
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　t7〕

ces　bya　ba　ste／pha　rol　rin　bas　li　ltar　tshig　la　mthah　med　ces　bya　ba　lta　bu　ste／de

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　「ε）

la　mthah　med　pa　ma　yin　na　yah　mafl　bo丘id　Ia　mthah　med　ces　bya　babi　brjod　pa
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　↓9）

hthob　ste／hdi　yan　de　dah　hdraho／／cihi　tshogs　rnams　she　na／bsod　nams　ye白es
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　ユリ

kyiho／／de　la　sbyin　pa　la　sogs　pa　pha　rol　tu　phyin　pa　gsum　ni　bsod　nams　kyi　tshogs

so／／ξes　rab　kyi　pha　rol　tu　phyin　pa　ni　ye　ξes　kyi　tshogs　so／／brtson　hgrus　kyi　pha

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　OD

rol　tu　phyin　pa　ni　gfii　ga　ste／dehi　don　gyi　thams　cad　kyiD・164a　brtson　1ユgrus　ni　ye　Se

　　　　⑪Pek．　Iacks　a　stroke　O⇒De．　Iacks　a　stroke　蘭Pek．1acks　a　stroke　（1カPek．　lacks　a　stroke

　　　l1・S　pek．1acks　a　stroke　（］9　De．　adds　a　stroke　助Pek．1acks　a　stroke　鋤Pek．　lacks　a　stroke

　　　　2a　Pek．　lacks　a　stroke　　ご：／Pek　lacks　a　stroke　　‘2．もPek　lacks　a　stroke　　噂tathata

　　　．2fD　anupalambha

18．H．353“22～354bs，　Dh．298e4～2993io，　P．211bP～212ciこ

　（1｝Pek　rdsogs　（2）abhisamaya　（3）Satralalpkara　（4）Pek．　lacks　ba　（5）This　portion　is　ins・

　erted　before　the　verse　c／ros　1αsell・ls　1）α　㎏s　par　rlla｝Jl　ilesρ力y汐in　H．　and　P．，　but　Dh．　is　in

　accord　with　this　text．　It　seems　to　me　that　in　Dh．　and　in　this　text，　this　passage　is　placed

　here　in　order　to　emphasize　the　fact　that　saipbharam　is　quali丘ed　by　the　word　of　anantapa－

　ram．　Consequently，　the　first　concern　of　Dh．　as　well　as　this　text　is　to　explain　this　word

　anantaparam．　On　the　contrary　H．　and　P．　only　attempt　to　retain　the　original　word　order．

　Therefore　I　think　that　Dh．　and　this　text　preserve　more　of　the　original　meanig　than　H．　and

　P．（6）anantaparam　（7）d口ra　（8）bahutva　（9）De．☆　00　De．　inserts／a　（11）De．　thabs
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so／／gafi　sems　can　gyi　don　gyi　brtson　hgrus　ni　bsod　nams　kyi　tshog　so／／de　bshin　du

bsam　gtan　gyi　pha　rol　tu　ph｝・in　pa　yah　rnam　pa　gΩis　te／de　la　gafi　yafi　tshad　med

pa　rnams　la　dmigs　pahi　bsam　gtan　gyi　bsod　nams　so／／de　las　gshan　pa　dag嚇ni　ye　6es

kyi　tshogs　so／／gafi　she　na／byafl　chub　sems　dpah　iid　do／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　個

　　　／chOS　la　sem8　pa　legs　par　rnam　ftes　phyir／
　ロむ

／shes　bya　ba　ni／gah　tih　fleP・’98a　hdsin　gyi　rjes　la　chos　rnams　sems　par　byed　pa　de

　　⑮

Iegs　par　rnam　par　hes　pa　yin　gyi　gshan　gyi　ma　yin　no／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑯

　　　／don　gyi　rnam　pa　brjod　pabi　rgyus　byu血rtogs／
　c7［

／shes　bya　ba　la／don　gyi　rnam　pa　brjod　pahi　rgyus　shes　bya　ba　ni　yohs　su　Ses　paho／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑱

　　　／de　bdra　babi　sems　tsam　ftid　la　gnas

shes　bya　ba　ni　gah　gi　phyir　de　ni　hdi　ltar　don　du　snah　ba　hdi　dag　ni　sems　tsam　fiid

do　shes　bya　bar　ξes　paho／

　　　／de　bas　gfiis　kyi　mtshan　fiid　bral　ba　yi／

　　　　　⑲　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　畑

　　　／chos　kyi　dbyi血s　ni　mhon　sum　fiid　du　bgyur／
　ロカ

／shes　bya　ba　ni　gzufi　ba　dafi　hdsin　pa　dafi　bral　ba　fiid　kyis　de　las　gshan　pahi　de

bshin　fiid　mhon　sum　fiid　du　hgyur　baho／／de　las　gshan　pa　ji　ltar　mhon　sum　iid　du

hgyur　she　na／de　bstan　par　bya　bahi　phyir／

　　　　　　　　　　イゐ

　　　sems　las　gshan　med　par　ni　blos　rtogs　nas／
　　　　　㈱　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　2↓

　　　／de　phyir　sems　kyafi　med　pa亘id　du　rtogs／
　鰺　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　随

／shes　bya　ba　la／sems　las　gshan　pahi　dmigs　par　bya　bahi　don　med　la　de　med　pas
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑳

dmigs　par　byed　pahi　sems　kyafl　med　pa　fiid　hthob　ste／de　gnis　kyi　med　pa　hid　byah

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

chub　sems　dpas　rtogs　nas／

　　　de　dah　mi　ldan　chos　kyi　dbyi血s　la　gnas
　60　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　匁

／shes　bya　ba　ste／don　de　dag　dafi　sems　bral　bar　gyur　ces　bya　bahi　tha　tshig　go／・．

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　

　　　／rtog　med　Ses　stobs
　　　　　　　　　　　　臼　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　幽

shes　bya　ba　ni　rnam　par　mi　rtog　pahi　yeξes　kyi　stobs　so

　　　／mfiam　pahi　rjes　sofi　bas

　　　O2）dag－Pek．　dag　gi（1：〕、　Pek．1acks　a　stroke，　dharmeSu　cinta－suviniξcitatvaj　（14．）Pek．1acks

　　　astroke　LI5）De．／ags　㈹Pek．　lacks　a　stroke．　jalpa・anvyam　artha・gatim　paraiti

　　　（171Pek　lacks　a　stroke　（18）sariiti＄thate　tan－nibha・cittamatre　（lg）Pek．　lacks　a　stroke

　　　（20）Pek．　Iacks　a　stroke．　prat｝・ak＄atam　eti　ca　dharmadhatus，　tasmad　viyukto　dvaya－lakSapena

　　　（L？1）Pck．　lacks　a　stroke　L）L）、　De．／α　倒　Pek，1acks　a　stroke　（24）Pek．　lacks　a　stroke．　na・asti

　　　iti　cittat　param　etya　buddhya，　cittasya　nastitvaln　upaiti　tasmat　㈱Pek．　lacks　a　stroke

　　　⑳alambhaniya・artha　四alambhaka－citta　倒Pek．　lacks　a　stroke　⑳Pek．　lacks　a　stroke．

　　　samtiSthate　atad－gati・dharmadhatau　（：SO）Pek．　lacks　a　stroke　（ISI’Pek．　lacks　a　stroke
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ni　nam　mkhah　dah　hdra　bar　mdo　sde　la　sogs　pahi　chos　thams　cad　mfiam

pa　nid　du　mthoh　baho／

／kun　nas

shes　bya　ba　ni　phyi　dah　nah　gi　bdag　fiid　do／／ji　ltar　mthoh　bahi　chos　de　dag　fiid　dus

rtag　tu　mthoi　bar　ni

　　　rtag　par　yan

fio／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　．講

　　　／dehi　gnasp・Ig8b　thibs　po　fies　pa　bsags　pa

shes　bya　ba　ni　kun　nas　血on　mofls　pahi　chos　delユi　gnas　te　rgyuho／／thibs　po　shes　bya

ba　ni　rjes　su　rtogs　par　dkah　ba　flid　do／D・16’lb／fies　pa　bsags　pa　shes　bva　ba　ni　kun

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　／le）

nas　fioIl　mofls　palユi　chos　rnalns　kyi　bag　chags　kyi　fio　bo　shes　bya　bahi　don　to／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　⑭

　　　／thub　pas　gsuns　palli　legs　chos　legs　bshag　pa／
　　　　　．iカ　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　4印　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　q．D　　　　　　　　　　　　　　　　c！s

　　　　／rtsa　ba　chos　kyi　dbyiΩs　la　des　blo　bshag／

　4㊦

／．ces　bya　ba　Ia／rtsa　ba　dai　bcas　pahi　sems　kyis　dInigs　pa　gafi　la　blo　nes　par　bshag

ste／de　bshin　f］id　de　laho／／de　la　rtsa　babi　sems　ni　gan　de　bshin　96egs　pa　Ina　lus

　　　　　　　　：17）

pahi　bstan　pa　bsdus　pa　la　dmigs　pa　ste／de　yafi　rnam　par　mi　rtog　pahi　yeξes　yin　par

bltaho／
　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　：1魯

　　　　／dran　pabi　rgyud　ni　rtog　Pa　tsamξes　nas／

　ロ
／shes　bya　ba　la／de　yan　rtsa　bahi　sems　la　gnas　pa　ste／bstan　palユi　rjes　la　thob　palユi

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　お
don　te／hdas　pa　dran　pa　ni　dran　pa］〕i　rgyud　de　gafl　rnaln　par　rtog　Pa　tsaln　du　gyur

pal］o／／rnam　par　Ini　rtog　pa　da血／dehi　rles　la　thob　pa　de　dag　g亘is　kya血／

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　し　ヨリ

　　　　yon　tan　rgya　mtshohi　pha　rol　te

　　　　　　　　　　　　ほヨ

sans　rgyas　fiid　duho／
s・／1

　　　　／brtan　myur　te

byan　chub　sems　dpah　fiid　do／／tshigs　su　bcad　pa　de　rnams　kyi　bsdus　pa1ユi　don　ni

dan　pos　ni　tshogs　kyi　lam　mo／／gfiis　pahi　phyed　kyis　ni　sbyor　bahi　lam　mo／／’phyed

phyi　ma　dafi　gsunl　pas　ni　mthon　bahi　lam　mo／／bshi　pas　ni　bsgom　pahi　larn　mo／／lna

i；3）akalpana－j自ana・balena　C3　3）De．1acks？li　錨nirvikalpa－jfiana・bala　l）3i，）sama．anuyatena

醐samantatab　（3ηsada　㈱tad－aSrayo　gahvara・doSa－samcayo　（39）duranubodhatva

（40sarhkle6ika－dharma・vasana・svabhava　ωDe．　gska8・㈹Pek．1acks　a　stroke　（43）Pek．々y〆∫

ωDe．ゴe　岡De．　and　Pek．　Iack　a　stroke，　but　it　should　be　added。　muni・vihita－sudharma－

suvyavastho，　matim　upadhaya　sa　m亘la－dharmadhatau　㈹Pek．　lacks　a　stroke　ΩDe．5「o刀

⑱Pek．　Iacks　a　stroke．　smrti－gatim　avagamya　kalpamatram　鰯Pek．1acks　a　stroke

｛5fD　vikalpa－m証ra　61）guha－arnava－param　C5・X　buddhatva　63　a6u　dhirah
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pas　ni　mthar　phyin　pahi　lam　mo／De．164b4，　Pek．198b8

※Ia7n　deei）ly　grαteful　to　a　プ’riend　of　mine　Mr．　Hi’clekiNO　Ikenaga　ノ「or　his　CO・oPeγation

　to　me．


